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FURTHER TECHNICAL DATA SEE PRODUCT SPECIFICATION, DOCUMENT NO.:
WEITERE TECHNISCHE DATEN SIEHE PRODUKT-SPEZIFIKATION, DOKUMENT-NR.:

236 POUR AUTRES DONEES TECHNIGUES VOIR PRODUCT SPECIFICATION, DOC. NO.: @
PER ULTERIORI DATI TECNICI VEDERE SPECIFICA DI PRODOTTO. DOCUMENTO NO.:
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134 WORKING MEDIUM: AIR (WATER, OIL AND ALCOHOL CONTAINING)
ARBE | TSMEDIUM: LUFT (WASSER, OEL- UND ALKOHOLHALTIG)
29 22 22 FLUIDE D'UTILISATION:  AIR (CHARGE D’EAU. D’HUILE ET D'ALCOOL)
- - = - = : FLUIDO DI ESERCIZIO:  ARIA (CONTENENTE ACQUA, OLIO ED ALCOOL)

|
1

WORKING ENVIRONMENT:  AIR (CONTAINING WATER, SALT. DUST AND OIL)
UMGEBUNGSMEDIUM: LUFT (WASSER-. SALZ-. STAUB- UND OELHALTIG)
FLUIDE AMBIANTE: AIR (CHARGE D'EAU, DE SEL, DE POUSSIERE ET D'HUILE)
FLUIDO AMBIENTE: ARIA (CONTENENTE ACQUA, SALE, POLVERO ED OLIO)

| | THERMAL RANGE OF APPLICATION UNDER NORMAL AMBIANT CONDITIONS: SEE PRODUCT SPECIFICATION

KURZZEITIGE WAERMEBESTAENDIGKEIT, MAX. 90°C OH\E FUNKTION
] RESISTANCE A LA CHALEUR A COURTE DUREE: MAX. 100°C AT 2h SANS FONCTION
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J ] SHORT TERM RESISTANCE TO HEAT: WITHOUT FUNCTION

RESISTENZA AL CALORE SOLO PER BREVE TEMPO: SENZA FUNZIONE

WORKING PRESSURE (SUPPLY):
BETRIEBSDRUCK (VORRAT);

‘R ]’ %\ A THERMISCHER ANWENDUNGSBEREICH UNTER NORMALEN UMGEBUNGSBEDINGUNGEN: SIEHE. PRODUKTSPEZIFIKATION
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PLAGE DE TEMPERATURE EN UTILISATION OONTINUE DE: -40° ... +65°C yoiR SPECIFICATION DU PRODUIT
— PRESSIONE DI ESERCIZIO (ALIMENTAZIONE):

CAMPO D’APPLICAZIONE TERMICA NELLE NORMAL| CONDIZIONI AMBIENTALI: VEDEFE. SPECIFICA DI PRODOTTO
‘ y oy ' ../ Rn - \\ ‘ MAX. ZULAESSIGER BETRIEBSORUCK (VORRAT);
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VOLTAGE: TERMINAL;

SPANNUNG: ANSCHLUSS: POWER.S
TENSION: BORNE: POWER.T
TENSIONE : TERMINALE :
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134.5 TYPE OF PROTECTION ACC. TO EN 60 529:  COMPLETE DEVICE WITH MOUNTED PLUG:

1 SCHUTZART NACH EN 60 529: KOMPLETTES GERAET MIT MONTIERTEM STECKER:
MODE DE PROTECTION SUIVANT EN 60 529:  APPAREIL COMPLET AVEC L’ FICHE MONTE;

< TIPO DI PROTEZIONE SECONDO EN 60 523:  APPARECCHIO COMPLETO CON SPINA TO MONTATO:

|
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IP 66

INSTALLATION INSTRUCTION; PARAMETER SETTING REQUIRED DURING INITIAL INSTALLATION

- 202 ** INSTALLATIONSHINWEIS: PARAMETRIERUNG BEI ERSTINSTALLATION ERFORDERLICH

TORQUE INDICATION POUR L'INSTALLATION: PARAMETRAGE REQUIS LORS DE L’ INSTALLATION INITIALE
ANZUGSMOMENT Mmax., 50 Nm INDICAZIONE DI MONTAGGIO: PARAMETRIZZAZIONE RICHIESTA DURANTE I’INSTALLAZIONE INIZIALE
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135 COUPLE DE SERRAGE
COPPIA DI SERRAGIO
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TORQUE LENGTH OF ENGAGEMENT:

FREE FROM PAINT MIO (2%) - ANZUGSMOMENT & Mrox = 53 N EINSCHRALBLAENGE @
FREI VON FARBE - FULL THREAD LENGTH ANUGHOENT . ENCORABLAENE " mox.

SANS PEINTURE NUTZBARE GEWINDELAENGE COPPIA DI SERRAGGIO s " LUNGHEZZA IN PRESA -
SENZA VERNICE LONGUEUR DE FILETAGE UTILE

LUNGHEZZA UTILE RECESS NOT PERMITTED

nr » AUSSPARUNG NICHT ZULAESSIG
ENCHONE NON ADMISE
CAVITA NON AMMESSA
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ON EACH SIDE OF THE TRAILER. THE BRAKE CYLINDERS AND SENSORS SHALL BE CONNECTED EXCLUSIVELY TO THAT MODULATOR SIDE
e \(nVSI-éIECI-ISl_I’E%I_FITéS) TOWARD THE SAME SIDE OF THE TRAILER
/| ss» BREMSZYLINDER UND SENSOREN DER JEWEILIGEN ANHAENGERSEITE SIND AUSSCHLIESSLICH MIT DER ZUGEWANDTEN MODULATORSEITE ZU VERBINDEN
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Copying of this document and giving # to others ond the use or communication of the contents thereof, are forbidden without express

aufhority. Confravention of 1his resfriclion will constitute on eviden! abuse ond result in o liability to the payment of damoges. All rights
are reserved in the event of the gront of patent or registration of o utility madel or design. This document is the subject of copyright.

Non e permesse consegnare o terzi o riprodurre questo documento, ne ublizzame i conteruto o renderlo comunque rote Q terzi
senza autorizzazione esplicita. Ogni infrazione costiluira un evidente abuse & camportera il risar cimento dei danni subiti.

E'fetta riserva ci futti i dirit

DELIVERY PRESSURE
AUSGESTEUERTER DRUCK

PRESSION DELIVREE
PRESSIONE EROGATA
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xnu/ | | 0 ) 85 10 [bar]
SUUSEUUE  SIJEETUS S SUUSEUTE BRAKE VALUE

w _ BREMSWERT
VALEUR DE FREINAGE
VALORE DI FRENATURA

General Specification: 150 8015, JED-334-1, Size 1SC 14405 LP Copyright wapco® WA Bc o
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Doc. Code: 036 Sheet: 1 To 27 - 07_27Dm|w” Zyq0d0 EBS- Trailer Modulator

General Toleronces JED-261 Checked
Range of nominal dimensions in mm 2022-07-28 | Kmfmn

> 50> 180 <I
Closs 1 | £ 50 | = 180 |« 400> 400 Dimensions in mm

Mass Scale Material MNe. Dote of first issue:

Fine +0.5 =+1 £15 +2 39 Doc.Code | Lonquage | Sheet

Medun |y | K| 42 | 43 | 44 | 43 @ 1:1 480 102 019 O 053 | ML | 1/3

Coarse +2 +3.5 +5 +6.5 Size CAD Sysfem

Topped Holes acc. - A 0 0 Q ey ECH-Mo. Revision Techn. Resp. Replacement for

auforisation expresse. Touf monguement o ceffe regle constitue un abus evident ef expose son outewr ou versement de dommoges et

imerets. Tous draits de propriefe industrielle reserves, notamment en matiere de brevels ef de modeles.
nicht qusdruecklich zugestanden. Zuwiderhondlungen siellen einen offensichtlichen Missbrauch dar und werpflichfen zu Schadenersatz.

Toute Communication ou reproduction de ce document, foute expleitation ou communication de son contenu sont interdites, souf
Alle Rechte fuer den Fall der Patenterteilung oder Gebrauchsmuster-Einfragung vorbehalten.

Weiernabe sowie Vervisloshigung dieser Unteringe, Werwertung und Mifteilung ibres Inhalts nicht gestatiet, saweit
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Non e permesse consegnare o terzi o riprodurre questo documento, ne ublizzame i conteruto o renderlo comunque rote Q terzi
senza autorizzazione esplicita. Ogni infrazione costiluira un evidente abuse & camportera il risar cimento dei danni subiti.

auforisation expresse. Touf monguement o ceffe regle constitue un abus evident ef expose son outewr ou versement de dommoges et

Toute Communication ou reproduction de ce document, foute expleitation ou communication de son contenu sont interdites, souf
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<I> SAFETY CHARACTERISTICS 0
@ SIGNIFICANT CHARACTERISTICS | ©
€l> CUSTOMER INTERFACE 0
FUNCTION
X3: IN/QUT 2 X4: MODULATOR
EINGANG/AUSGANG 2 MODULATOR PORT  ANSCHLUSS FUNCTION
ENTREE/SORTIE 2 MODULATEUR FUNCTION
ENTRATA/USCITA 2 MODULATORE PORT ATTACCO FUNCTION
480 102 010 O 480 102 014 O 480 102 015 0 480 102 010 O 4380 102 014 O 480 102 015 O 480 102 010 O 480 102 014 O 480 102 015 O
> oS SWITGH PORT 3 oS SWITGH PORT 3 v oS SHITGH PORT 3 oS SWITGT PORT 3 1 1 SUPPLY, ENERGIEZUFLUSS VOM VORRAT, ALIMENTATION, ALIMENTAZIONE
INOUT 2. " PLUS SCHAL TAUSGANG 3 PLUS SCHAL TAUSGANG 3 MODULATOR.T  NC. PLUS SCHALTAUSGANG 3 PLUS SCHALTAUSGANG 3 2.1 2.2 DELIVERY
PLUS CONTACTELR PILOTAGE 3 |PLUS CONTACTEUR PILOTAGE 3 PLUS CONTACTEUR PILOTAGE 3 PLUS CONTACTEUR PILOTAGE 3 2 1 2 2 E|\ERG|EABFLUSS
PLUS INTERRUTTORE COMANDO 3 |PLUS INTERRUTTORE COMANDO 3 PLUS INTERRUTTORE COMANDO 3 | PLUS INTERRUTTORE COMANDO 3 . .
IN/OUT 2. 2 |N.C. GND ELECTROVALVE GND ELECTROVALVE MODULATOR.? |N.C. GND ELECTROVALVE GND ELECTROVALVE 2.1 2.2 UTILISATION
(GND ELEKTROVENTIL (GND ELEKTROVENTIL GND ELEKTROVENTIL GND ELEKTROVENTIL
GND ELECTROVALVE GND ELECTROVALVE GND ELECTROVALVE GND ELECTROVALVE 2.1 MANDATA
- a0 %‘;":"“Lm — o 'jL.GE;":"“L;’%C — - G:‘I"(EILE"TR"“L‘L"L“ ) G:‘,"(EILE"TR"“L‘LOM ) 3.1 3.2 EXHAUST, ANSCHLUSS ATMOSPHAERE, ECHAPPEMENT, SCARICO
INOUT 2. 3 N AALOCEINGANG OV BIS 5V | ANALOGEINGANG OV BIS. SV MODULATOR.3 [N AV (AUSASSVENTIL) AV (AU ASSVENTIL) 4 4 CONTROL PORT, STEUERANSCHLUSS, ORIFICE DE COMMANDE. ORIFIZIO DI COMANDO
L e it A L e i A R AV (SQUPARE 0| CCHAPFENENT | A1 {SOUPACE O | ECHAPPEMENT 5 5 AIR-SUSPENSION BELLOWS, LUFTFEDERBALG, COUSSIN DE SUSPENSION PNEUMATIQUE, SOFFIETTO A SOSPENSIONE PNEUMATICA
IN/OUT 2. 4 |N.C. SWITCHING INPUT SWITCHING INPUT MODULATOR.4 N.C. PLUS BACK WP VALVE PLUS BACK UP VALVE MAIN AXLE d C X7, X8: WHEEL SPEED SENSOR
ENTREE COMMITATION ENTREE COMMITATION PLUS VALVE DL REDONDANCE | PLUS VALVE DE REDORDANGE HAUPTACHSE RADDREHZAHSENSOR
ENTRATA COMMUTATZIONE ENTRATA COMMUTATZIONE PLUS VALVOLA RIDONDANZA PLUS VALVOLA RIDONDANZA ESSIEU PRINCIPAL CAPTEUR DI VITESSE DE ROUE
IN/OUT 2. 5 |PLUS ELECTROVALVE OUT PLUS ELECTROVALVE OUT PLUS ELECTROVALVE OUT MODULATOR.5 |N.C. BRAKE PRESSURE VALUE BRAKE PRESSURE VALUE ASSE PRINCIPALE SENSORE DI VELOCITA ROUTA
PLUS ELEKTROVENTIL PLUS ELEKTROVENTIL PLUS ELEKTROVENTIL BREMSORUCKWERT BREMSDRUCKWERT d.1 c.1 SENSOR 1G
PLUS ELECTROVALVE PLUS ELECTROVALVE PLUS ELECTROVALVE VALEUR PRESSION DE FREINAGE | VALEUR PRESSION DE FREINAGE
PLUS ELEKTRVALVOLA PLUS ELEKTRVALVOLA PLUS ELEKTRVALVOLA VALORE PRESSIONE DI FRENATURA | VALORE PRESSIONE DI FRENATURA
IN/OUT 2. % E_.Eﬂ((:%&mﬁ}ﬁ % &Ea‘é%i"gb’éh}’ﬁ N.C. MODULATOR.6 |NC. GND EV-AV GND EV-AV d.2 .2 SENSOR  IGM,MM
GND ELECTROVALVE GND ELECTROVALVE
GND ELEKTRVALVOLA GND ELEKTRVALVOLA STEERING/LIFTING AXLE|f e X9, X10: WHEEL SPEED SENSOR
IN/OUT 2. T |N.C. CAN 2-H N.C. MODULATOR.7 |N<C. EV (INLET VALVE) EV (INET VALVE) LENK-/LIF TACHSE RADDREHZ AHLSENSOR
EV (ENLASSENTIL) o EV ENASSENTIL) ESSIEU DIRECTEUR/ CAPTEUR DIE VITESSE DE ROUE
EV (VALVOLA D' IMMISSIONE) | EV (VALVOLA D’ IMMISSIONE) lﬂ%\ééBlﬁ‘:EERZANTE/ SENSORE DI VELOCITA ROUTA
.C. - .C. .C. f.1 N I
IN/OUT 2. 8 |N< oaN 2 NG MODULATOR.8  NC 0 RESNDRVENTIL D Bt SOLLEVATORE ¢ SENSOR 16
GND VALVA DE REDONDANCE GND VALVA DE REDONDANCE
GND VALVOLA RIDONDANZA GND VALVOLA RIDONDANZA f.2 e.? SENSOR IGM
MAIN AXLE 1 X5: IN/OUT 1
ESSIED PRINCIPA ENTREE /SORTIE 1
L
IN/OUT 2. 3 IN/OUT 2. 2 ODULATOR.2 ASSE PRINCIPALE ENTRATA/USCITA 1
MODULATOR. 3 ' 1.1 PLUS SWITCH PORT 5 PLUS SWITCH PORT 5 PLUS SWITCH PORT 5
INOUT 2 .4 IN/OUT 2, 1 PLUS SCHALTAUSGANG 5 PLUS SCHALTAUSGANG 5 PLUS SCHALTAUSGANG 5
MODULATOR. 4 ODULATOR. 1 PLUS CONTACTEUR PILOTAGE 5 PLUS CONTACTELR PILOTAGE 5 PLUS CONTACTEUR PILOTAGE 5
| \'/_M PLUS INTERRUTTORE COMANDO 5 PLUS INTERRUTTORE COMANDO 5 PLUS INTERRUTTORE COMANDO 5
\ [/ 1.2 GND ELECTROVALVE GND ELECTROVALVE OND ELECTROVALVE
GND ELEKTROVENTIL GND ELEKTROVENTIL GND ELEKTROVENTIL
| GND ELECTROVALVE GND ELECTROVALVE GND ELECTROVALVE
A A GND ELEKTRVALVOLA GND ELEKTRVALVOLA GND ELEKTRVALVOLA
2 AN |i \.\ IL L 1.3 MULTI_FUNCTION INPUT MULTI_FUNCTION INPUT MULTI_FUNCTION INPUT
\ MUL TIFUNKT IONSE INGANG MUL T IFUNKT IONSE INGANG MUL T IFUNKT IONSE INGANG
TF == T ENTREE_MULTI-FONCTION ENTREE_MULTI-FONCTION ENTREE_MULTI-FONCTION
— — INGRESSO MULTI-FUNZIONE INGRESSO MULTI-FUNZIONE INGRESSO MULTI-FUNZIONE
H H Isflls 2 X6: LINING WEAR SENSOR
|| b= VERSCHLEISSSENSOR
\"1— A { CAPTEUR D° USURE DES GARNITURES
| A=A ==\ SENSORI USURA DELLE GUARNIZIONI
- 7 aY : 2.1 PLUS LINING WEAR SENSOR PLUS LINING WEAR SENSOR N.C.
ﬁ PLUS VERSCHLEISSSENSOR PLUS VERSCHLEISSSENSOR
DULAT R PLUS CAPTEUR D USURE PLUS CAPTEUR D° USURE
~ N (DES GARNITURES) (DES GARNITURES)
MODULATOR.8 A \ ODULATOR.5 PLUS SENSORE USLRA PLUS SENSORE USURA
) (DELLE GUARNIZIONI) (DELLE GUARNIZIONI)
MODULATOR. 7 2.2 GND LINING WEAR SENSOR GND LINING WEAR SENSOR N.C.
IN/OUT 2. 8 : ODULATOR.6 GND VERSCHLEISE}SENSOR GND VERSCI-LEISS'SENSOR
GND CAPTEUR DE USURE GND CAPTEUR DE USURE
IN/OUT 2. 7 INOUT 2. 6 (DES GARNITURES) (DES GARNITURES)
GND SENSORE USURA GND SENSORE USURA
(DELLE GUARNIZIONI) (DELLE GUARNIZIONI)
2.3 LINING WEAR SENSOR VALUE LINING WEAR SENSOR VALUE N.C.
VERSCHLE ISSSENSORWEBT VERSCHLEISSSENSORWEBT
X2: DIAGNOSIS VELEUR DE CAPTEUR D USURE VELEUR DE CAPTEUR D USURE
DIAGNOSE DES GARNITURES DES GARNITURES
DIAGNOSTIC X1 POWER SUPPLY VALORE DI SENSORI DI USURE VALORE DI SENSORI DI USURE
DIAGNOSI Eﬁgﬁ?ﬂ%’q DELLE GUARNIZIONI DELLE GUARNIZIONI
480 102 010 O 480 102 014 O 480 102 015 O AL IMENTAZIONE
DIAGN.1  |K-LINE (1SO 14230) K-LINE (1SO 14230) K-LINE (ISO 14230) 480 102 010 O 480 102 01 O 480 102 015 O
POWER.1 |CAN-L (IS0 1992) (24v) |CAN-L (IS0 11992) (24v) |CAN-L (IS0 11992) (5V]
DIAGN.?  |PLUS SWITCH PORT 4 PLUS SWITCH PORT 4 PLUS SWITCH PORT 4
PLUS CONTACTEUR PILOTAGE 4 | PLUS CONTACTELR PILOTAGE 4 | PR CONTACTEUR PILOTAGE 4
F-'[@ ?“?FIERRUTTORE COMANDO 4 |PLUS INTERRUTTORE COMANDO 4 FLLS INTERRUTTORE. COMANDO 4 POWER.2 | CAH (IS0 19520 (24V) - CANH (150 19821 200) | Cakea U0 112 (5 ON EACH SIDE OF THE TRAILER. THE BRAKE CYLINDERS AND SENSORS SHALL BE CONNECTED EXCLUSIVELY TO THAT MODULATOR SIDE
DIAGN.3 % Etgg%ﬁ_ % EEEE%%&L % ﬁ%%ﬁﬁ_ \(NSIEE:I-| SI_I=‘E(I)_:I_|I§|T23) TOWARD THE SAME SIDE OF THE TRAILER
QD ELEKTRVAL VOLA D ELEKTRVALVOLA b ELEXTRVALVOLA POWER.3 \;Am"m LAMP \;Am"m LAMP N.C, L2 L) @I-SEZYLBIEAM'I'I'I'RZ?D SENSOREN DER JEWEILIGEN ANHAENGERSEITE SIND AUSSCHLIESSLICH MIT DER ZUGEWANDTEN MODULATORSEITE ZU VERBINDEN
P AL TAUSGANG 2 o 2 | PR SOULTAUSGANG 2 e LCE SPiA LCE SPIA SU CIASUN LATO DEL RIMORCHIO. | CILINDI DI FRENO ED | SENSORI DEVONO ESSERE COLLEGATI ALLO STESSO LATO DEL MODULATORE
PLUS INTERRUTTORE COMANDO 2| PLUS INTERRUTTORE COMANDO 2 POWER.4 | QD ELECTRONIC QO ELECTROMIC N.C. (VEDERE. FOGLIO 2)
DIAGN.5 |24 N neuT 24 N INPUT N.C. GND ELECTRONIQUE GND ELECTRONIQUE
HE S G |06 deimc
L. 24 N ENTRATA 24 N ENTRATA POWER.5 % %E‘E%}"S&’@E&’%L % E_-EEE;F;R&’@EL&'%L GND
s DIAGN.6  |N.C. BATTERY CHARGING QUTPUT | N.C. GND ELECTROVALVE GND ELECTROVALVE
is BATTERIE LAu-:AusoéAAN?TERIE GND ELETROVALVOLA GND ELETROVALVOLA
e %mx CARICA BATTERIA POWER.6 PR ELECTRONIE PR ELECTRONIC N.C.
8- 2 DIAGN.7 | GND ELECTROVALVE GND ELECTROVALVE OND ELECTROVALVE PLUS ELECTRONIQUE PLUS ELECTRONIQUE f1 d.1
codstmerL |Gboprueni o6 aptoen S S RS BEes 5
e GND ELEKTRVALVOLA GND ELEKTRVALVOLA GND ELEKTRVALVOLA POWER.T |FLUS ELECTROVELYE P BT PLUS ) 13
Bog DIAGN.8  |PLUS SWITCH PORT 1 PLUS SWITCH PORT 1 N.C. PLUS ELECTROVALVE PLUS ELECTROVALVE £.0 '
2Ev PLUS SCHALTAUSGANG 1 PLUS SCHALTAUSGANG 1 PLUS ELETTROVALVOLA | PLUS ELETTROVALVOLA '
g8 PLUS CONTACTEUR PILOTAGE 1 |PLUS CONTACTELR PILOTAGE 1 o 1.2
et PLUS INTERRUTTORE COMANDO 1|PLUS INTERRUTTORE COMANDO 1
alzzs \ \
HEt: i NE
Ses DIAGN.3 IAGN.2 POWER.3 OWER.2
-’é Eg% POWER.4 OWER.1
Bl DIAGN.4 ‘\
SlEse \ / \ = L Y
g ( [
E ip \\ ™\ | d ‘ ﬂ
é E ‘I /f‘ [ . ¥ 77 f
s & e
PO e T T WABCO
% %E% DIAG\I'S OWER.S e ?jjem\ Toleranceihi?D:fQ; = 2022-07-27Dm|Wﬂ Zymo EBS- Troller MOdUIOtOr
% §E§I Range of nominal dimensions in mm i
8222 POWER.7 e o 2022-07-28 | Koufmom
% ggi |AGN-6 OWER.G Closs 1 | <50 |5 180 |« 400> 400 <I _ D‘mens‘gﬂsl‘” mm . ——
i ‘E% Fine 105 | 41 | 415 | 42 D 30395 100; e e o | lesnugiuge o
vl B8 g Wedium 41 12 | 43 | 4 | 43 -~ :
% %%g Coarse X + +3.5 +5 +6.5 Sizeg CAD System 480 102 019 O 053 ML 2/3
2 gg; Tamoed Hales acc. - ECN-No. Rewigion Techn. Resp. Replacement for
»G—j %E% 1) p:o\erunce Closs Applied Crossmarked A 0 CREO Q (} 5"048 -. F GSTOD . p
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Copying of this document and giving it fo others and the use or communication of the contents thereof, ore Torbidden without express

authority, Contravention of this restriction will constitute on evident cbuse and result in o lichility 1o the payment of domages. All rights
ore reserved in the event of the grant of patent or registration of a ufility model or design. This document is the subject of copyright.

Non e permesso consegnore o ferzi o riprodurre questo documenta, ne utilizzome il confenute o renderla comungue noto a ferzi
senza autorizzazione esplicita, Ognl infrazione costifuira un evidente douse e comportera 1l risar cimento del danni- subifi.

E'fofto riserva di fulti i diritti derivonti do brevett o modell,

autorisation expresse. Tout monquement o cette regle constitue un obus evident 1 expose son qufeur ou versement de dommages e

interets. Tous droits de propriete industrielle reserves, notamment en matiere de brevets et de modeles.
nicht ausdruecklich zugestanden. Zuwiderhandlungen stellen einen offensichtlichen Missbrauch dar und verpflichten zu Schadenersafz.

Toute Communication ou reproduction de ce document, toute explofiotion ou communication de son confenu sont inferdites, souf
Alle Rechte fuer den Fall der Patentertellung oder Gebrauchsmuster-Einfragung vorbehalten.
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<> SAFETY CHARACTERISTICS

INSTALLATION LIMITATIONS FOR SEMITRAILER: INSTALLATION LIMITATIONS FOR DRAWBAR TRAILER: 2> SIGNIFICANT CHARACTERISTICS
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